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Before Maftir is called, w»p ¥ is recited.
(When we read from two 1mn »bv, both are placed
on the Reader’s desk for the chanting of w»1p "vr.)

Hazzan:
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Before Mafftir is called, Hatzi Kaddish is recited.

Reader:
May God’s name be exalted and hallowed throughout the
world that He created, as is God’s wish. May God’s sovereignty
soon be accepted, during our life and the life of all Israel. And
let us say: Amen.

Reader and Congregation:
Y’hei sh’'mei raba m’varakh I’alam u-l"almei almaya.
May God’s great name be praised throughout all time.

Reader:
Glorified and celebrated, lauded and worshiped, exalted and
honored, extolled and acclaimed may the Holy One be, praised
beyond all song and psalm, beyond all tributes that mortals
can utter. And let us say: Amen.

The Sefer Torah is raised.

V’zot ha-Torah asher sahm Mosheh lifnei b’nai Yisra-el,

al pi Adonai, b’yad Mosheh.
This is the Torah that Moses set before the people Israel:
The Torah, given by God, through Moses.

(On Hoshana Rabbah, continue on page 153.)

B’rakhah before the Haftarah

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
appointing devoted prophets, and upholding their teachings,
messages of truth. Praised are You Adonai, who loves the
Torah, Moses His servant, Israel His people, and prophets of
truth and righteousness.
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B’rakhot after the Haftarah

Praised are You Adonai our God, who rules the universe,
Rock of all ages, righteous in all generations, steadfast God
whose word is deed, whose decree is fulfillment, whose
every teaching is truth and righteousness. Faithful are You,
Adonai our God, in all Your promises, of which not one will
remain unfulfilled, for You are a faithful and merciful God
and Sovereign. Praised are You Adonai, God, faithful in all
Your promises.

Show compassion for Zion, the fount of our existence, and
bring hope soon to the humbled spirit. Praised are You
Adonai, who brings joy to Zion.

Bring us joy, Adonai our God, through Your prophet Elijah
and the kingdom of the House of David Your anointed. May
Elijah come soon, to gladden our hearts. May no outsider
usurp David’s throne, and may no other inherit his glory.
For by Your holy name have You promised that his light
shall never be extinguished. Praised are You Adonai,

Shield of David.

On Shabbat (including Shabbat Hol Ha-mo’ed Pesah):
We thank You and praise You, Adonai our God, for the Torah,
for worship, for the prophets, and for this Shabbat, which
You have given us for holiness and rest, for dignity and
splendor. We thank You and praise You for all things. May
Your name be praised continually by every living creature.
Praised are You Adonai, who sanctifies Shabbat.

On Festivals (including Shabbat Hol Ha-mo’ed Sukkot):

We thank You and praise You, Adonai our God, for the Torah,
for worship, for the prophets, and for this (Shabbat and for this)

Festival of Sukkot Festival of Sh’mini Atzeret

Festival of Matzot Festival of Shavuot

You have given us (for holiness and rest,) for joy and gladness, for
dignity and splendor. We thank You and praise You for all things.
May Your name be praised continually by every living creature.
Praised are You Adonai, who sanctifies (Shabbat and) the people
Israel and the Festivals.
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The following two passages are recited only on naw.
A prayer for the congregation
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A prayer for those who serve the community
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The following two passages are recited only on Shabbat.

A prayer for the congregation
May the blessings of heaven — kindness and compassion, long life,
ample sustenance, well-being, and healthy children devoted to
Torah — be granted to all members of this congregation. May the
Sovereign of the universe bless you, adding to your days and your
years. May you be spared all distress and disease. May our Protector
in heaven be your help at all times. And let us say: Amen.

A prayer for those who serve the community

May God who blessed our ancestors, Abraham, Isaac, and Jacob,
Sarah, Rebecca, Rachel, and Leah, bless this entire congregation,
together with all holy congregations: Them, their sons and daughters,
their families, and all that is theirs; along with those who unite
to establish synagogues for prayer, and those who enter them
to pray, and those who give funds for heat and light, and wine
for Kiddush and Havdalah, bread to the wayfarer and charity to
the poor; and all who devotedly involve themselves with the
needs of this community and the Land of Israel. May the Holy
One reward them, remove sickness from them, heal them, and
forgive their sins. May God bless them by making all their worthy
endeavors prosper, as well as those of the entire people Israel.
And let us say: Amen.

A prayer for our country
Our God and God of our ancestors: We ask Your blessings for
our country — for its government, for its leaders and advisors,
and for all who exercise just and rightful authority. Teach them
insights from Your Torah, that they may administer all affairs
of state fairly, that peace and security, happiness and prosperity,
justice and freedom may forever abide in our midst.

Creator of all flesh, bless all the inhabitants of our country with
Your spirit. May citizens of all races and creeds forge a common
bond in true harmony, to banish hatred and bigotry, and to
safeguard the ideals and free institutions that are the pride and
glory of our country.

May this land, under Your providence, be an influence for good
throughout the world, uniting all people in peace and freedom —
helping them to fulfill the vision of Your prophet: “Nation shall
not lift up sword against nation, neither shall they experience war
any more.” And let us say: Amen.
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A prayer for the State of Israel
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A prayer for the State of Israel

Avinu She-bashamayim, Rock and Redeemer of the people Israel:
Bless the State of Israel, with its promise of redemption. Shield it
with Your love; spread over it the shelter of Your peace. Guide its
leaders and advisors with Your light and Your truth. Help them
with Your good counsel. Strengthen the hands of those who defend
our Holy Land. Deliver them; crown their efforts with triumph.
Bless the Land with peace, and its inhabitants with lasting joy.

And let us say: Amen.

A prayer for peace
May we see the day when war and bloodshed cease,
when a great peace will embrace the whole world.

Then nation will not threaten nation,
and mankind will not again know war.

For all who live on earth shall realize
we have not come into being to hate or to destroy.
We have come into being to praise, to labor, and to love.

Compassionate God, bless the leaders of all nations
with the power of compassion.

Fulfill the promise conveyed in Scripture:
I will bring peace to the land,
and you shall lie down and no one shall terrify you.

I will rid the land of vicious beasts
and it shall not be ravaged by war.

Let love and justice flow like a mighty stream.
Let peace fill the earth as the waters fill the sea.
And let us say: Amen.

A personal meditation

Avinu Malkenu, bless my family with peace. Teach us to appreciate
the treasure of our lives. Help us to find contentment in one another.
Save us from dissension and jealousy; shield us from pettiness and
rivalry. May selfish pride not divide us; may pride in one another
unite us. Help us to renew our love for one another continually.
In the light of Your Torah grant us, the people Israel and all
Your children everywhere, health and fulfillment, harmony, peace,

and joy. Amen.
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Recited on WA 0737an naw

It is customary to stand during this prayer.
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This passage is then repeated by the Hazzan.
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% ANNOUNCING THE NEW MONTH

Recited on the Shabbat before Rosh Hodesh

It is customary to stand during this prayer.

May it be Your will,

Adonai our God and God of our ancestors,
to reawaken in us joy and blessing in the month ahead.
Grant us a long life,

a peaceful life with goodness and blessing,
sustenance and physical vitality;

a life of reverence and piety,

a life free from shame and reproach,

a life of abundance and honor,

a reverent life guided by the love of Torah;
a life in which our worthy aspirations

will be fulfilled. Amen.

The Reader holds the Sefer Torah while continuing:
May God who wrought miracles for our ancestors, redeeming
them from slavery to freedom, redeem us soon and gather our
dispersed from the four corners of the earth in the fellowship
of the entire people Israel. And let us say: Amen.

The new month of __ will beginon
May it hold blessing for us and for all the people Israel

The congregation repeats these two lines, then continues:
May the Holy One bless this new month
for us and for all His people, the House of Israel,
with life and peace,
joy and gladness,
deliverance and consolation.
And let us say: Amen.

This passage is then repeated by the Reader.
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A memorial prayer for our martyrs

Customs vary as to when this memorial prayer

is recited. Some congregations include it during

any period when Tahanun is recited on weekdays

(for a list of these dates, see page 239), while

others recite it only on the Shabbat before

Rosh Hodesh Sivan, Tisha B’av, or Yom Ha-shoah.
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A memorial prayer for our martyrs

This prayer was introduced into the Ashkenazi liturgy in
the twelfth century, after numerous Jewish communities
in Germany were destroyed by the crusaders. It honors
the memory of all those who have sanctified God’s name
through suffering and martyrdom by remaining loyal to
their faith, despite the temptation to abandon Judaism
and forsake Jewish ideals.

May the compassionate One, enthroned on high, remember with sublime
compassion the pious, the good, and the innocent; the holy communities
who laid down their lives in the sanctification of God’s name. Beloved
and beautiful in their lives, in their death they were not parted. They
were swifter than eagles, stronger than lions in doing the will of their
Creator. May our God remember them for good together with the other
righteous of the world, and render retribution for His servants’ blood that
has been shed, as it is written in the Torah of Moses, man of God:
“Acclaim God’s people, O nations, for God will avenge the blood of His
servants, render retribution to His foes, and cleanse His people’s land.”
And by Your servant, the prophet Joel, it is written: “Though I cleanse
them, I shall not cleanse them in regard to their bloodshed; and Adonai
dwells in Zion.” And in the Psalms it is said: “Why should the nations
ask, ‘Where is their God?’ Let Your retribution for the blood of Your
servants be made known among the nations, in our sight.” And the
psalmist declares: “The One who renders retribution for bloodshed
remembers them; God has not forgotten the cry of the humble.”

% ASHREI

PSALM 84:5; 144:15
What happiness to be in Your house,
to sing Your praise, to belong to Your people!

What happiness to worship God!

PSALM 145; 115:18
My God, my Guide, I will praise You always.
Day after day will I extol You.

God is infinite and awesome,
beyond all praise and all description.

Age after age Your works are praised,
Your power is felt, Your deeds are lauded.
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I too am touched by Your glory,
the wonders of Your creation.

Some may speak of You only in awe,
but I speak of You with immense joy.

The very mention of Your goodness yields delight.

God is gracious and kind, patient and very loving,
good to everyone, compassionate to all creatures.

May all Your children be worthy of You.
May all who claim to love You be a blessing.

May they honor Your sovereignty by declaring Your power,
by showing the splendor of Godliness.

Your realm is the unbounded cosmos;
Your reign endures throughout eternity.

God upholds all who falter,
and lifts up all the downtrodden.

All eyes must look to You with hope;
satisfy our needs in due time.

Your hand is always ready to fill all life with joy.
You are just in every way, loving in every gesture.

You are near to all who call upon You,
to all who call upon You with integrity.

May God always hear the prayer of the pious,
always answer their pleas, come to their aid.

May God guard every loving soul,
and destroy all wickedness.

May my own lips utter God’s praise;
may all people worship God always.

May all of us praise God now and forever. Halleluyah!
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% RETURNING THE SEFER TORAH

We rise as the Ark is opened.

Y’hal’lu et shem Adonai, ki nisgav sh'mo I'vado.
Praise Adonai, for God is unique, exalted.

Hodo al eretz v’'shamayim, va-yarem keren I'amo,

t’hilah I’khol hasiday, liv'nei Yisra-el am k’rovo. Halleluyah!
God’s glory encompasses heaven and earth. God exalts and
extols His faithful, the people Israel who are close to Him.
Halleluyah!

On Shabbat:
PSALM 29

A Song of David. Acclaim Adonai, exalted creatures; acclaim
Adonai, glorious and mighty. Acclaim Adonai, whose name is
majestic. Worship Adonai in sacred splendor. The voice of
Adonai thunders over rushing waters. The voice of Adonai
roars with might. The voice of Adonai echoes with majesty.
The voice of Adonai shatters the cedars. Adonai splinters the
cedars of Lebanon, making Mount Lebanon skip like a calf,
compelling Siryon to leap like a ram. The voice of Adonai splits
rock with lightning. The voice of Adonai stirs the wilderness.
The voice of Adonai strips the forest bare, while in His
sanctuary all chant: Glory! Adonai sat enthroned at the Flood;
Adonai will sit enthroned forever, bestowing strength upon
His people, blessing His people with peace.

Mizmor I'David.

Havu ladonai b’nai elim, havu ladonai kavod va-oz.

Havu ladonai k’vod sh’mo,

hishtahavu ladonai b’hadrat kodesh.

Kol Adonai al ha-mayim, Eil ha-kavod hir’im,

Adonai al mayim rabim.

Kol Adonai ba-ko-ah, kol Adonai be-hadar.

Kol Adonai shover arazim,

va-y’shaber Adonai et arzei hal’vanon.

Va-yarkidem k’mo egel, I'vanon v’siryon k’mo ven r’eymim.
Kol Adonai hotzev lahavot esh, kol Adonai yahil midbar,
yahil Adonai midbar kadesh.

Kol Adonai y’holel ayalot,

va-yehesof y’arot, u-v’heikhalo kulo omer kavod.

Adonai la-mabul yashav, va-yeshev Adonai melekh I’olam.
Adonai oz I'amo yiten, Adonai y’varekh et amo va-shalom.
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On weekdays:
PSALM 24

A Song of David. The earth and its grandeur belong to Adonai; the
world and its inhabitants. God founded it upon the seas, and set it
firm upon flowing waters. Who may ascend the mountain
of Adonai? Who may rise in God’s sanctuary? One who has clean
hands and a pure heart, who has not used God’s name in false
oaths, nor sworn deceitfully, shall receive a blessing from Adonai,
a just reward from the God of deliverance. Such are the people
who seek God, who long for the presence of Jacob’s Deity.
Lift high your lintels, O you gates; open wide, you ancient doors!
Welcome the glorious Sovereign. Who is the glorious Sovereign?
Adonai, triumphant and mighty; Adonai, triumphant in battle.
Lift high your lintels, O you gates; open wide, you ancient doors!
Welcome the glorious Sovereign. Who is the glorious Sovereign?
Adonai Tz'va-ot is the glorious Sovereign.

The Sefer Torah is placed in the Ark.

Whenever the Ark was set down, Moses would say:
Adonai, may You dwell among the myriad families
of the people Israel.

Return, Adonai, to Your sanctuary,
You and Your glorious Ark.

Let Your Kohanim be clothed in triumph,
let Your faithful sing for joy.

For the sake of David, Your servant,
do not reject Your anointed.

Precious teaching do I give you:
Never forsake My Torah.

It is a tree of life for those who grasp it,
and all who uphold it are blessed.

Its ways are pleasant, and all its paths are peace.

Help us turn to You, Adonai, and we shall return.
Renew our lives as in days of old.

Etz hayim hi la-mahazikim bah, v'tom’kheha m’ushar.
D’rakheha darkhei no-am, v’khol n’tivoteha shalom.
Hashiveinu Adonai e-lekha v’nashuva,

hadesh yameinu k’kedem.





